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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

Egy évre — — 50 K — I
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K. — f.

Egyes számok ára 1 korona

HIRDETÉSEK:
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velőnk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP.

A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők. 
Késiratok vifoasa nem adatnak.

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR

Megjelenik:
Minden vasárnap reggel

Felelős szerkesztő : Dr. KERSÉK JÁNOS. ||

A hirdetéseket, eló'naet<*«ieket  ■ a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjük utasítani.

A lap kiadója: NYITRAI és TÁRSA.

A szociális biztosításról.
(Második közlemény.)

/. Az alkalmazottak szociális bizto­
sítása (aggság és rokkantság esetére).

A törvény 106. §-a szerint a 
központi szociális biztositó intézet: 
a) aggsági és rokkantsági járadé­
kot, b) ezen járadékokhoz nevelési 
pótlékot, c) özvegyi járadékot, d) 
árvajáradékot és e) kielégítést köte­
les nyújtani. A 107. §. szerint 
legalább 150 hétig kell a járulé­
kokat befizetni; a rokkantságot a 
109. § Írja körül.

A 111. § szerint a járadék alap­
összege évi 500 kor., amely összeg­
hez a befizetett járulékok ’/s-e járul. 
Az aggkori járadék a 65 év betöl­
tésével kezdődik (112. §). A 116. 
§ szerint az özvegyi járadék a felét 
teszi ki azon összegnek, amelyre a 
biztosítottnak igénye volna. A 118. 
§ a 17 éven aluli árvák ellátásáról 
intézkedik, amennyiben a félárvák 
járadékát a rokkantsági vagy agg­
sági járadék ‘/s-ében, az egész árvák 
járadékát annak 2/s ében állapítja 
meg. A 121. § szerint a végkielé­
gítés összege egy évi járadék 
összege a carantia-időn belül való 
elhalálozás esetén

A 123. § az állami hozzájárulást 
a következőképen állapítja meg: 
aggsági és rokkantsági hozzájárulás

évi 500 kor. 
özvegyi hozzájárulás évi - - - 250 „
félárvák járadékhozzájárulása évi 100 „
egész árvák , „ 200 ,

//. Az önálló keresettel bírók 
szociális biztosítása.

Ezen intézmény a statisztikai 
anyag szerint 1,173.144 egyénre 
terjed ki, akik jövedelmükre és 
vagyoni viszonyaikra való tekintet 
nélkül havonta fejenként 22 koronát, 
vagyis évenként 309.7 millió koro­
nát fognak befizetni. Kivannak zárva 
a 60 éven felüliek, számszerint 
254000-en, akikről a minisztérium 
uj törvényt fog kidolgozni. A tör­
vény legfontosabb rendelkezése a 
járadék ; a keresetképesség elvesz­
tésének állandó jellegűnek kell 
lennie. Itt is 35 havi carantia-idő 
van, amely időn túl mindenki, aki 
65. -életévét betöltötte, feltétlen 
igénnyel bir az aggsági járadékra. 
Nehezebb a rokkantság fogalmá­
nak meghatározása, mert hiszen itt 
folyó határokról van szó és a kér­
dés eldöntése a szakközegek egyéni 
felfogása szerint fog alakulni. A 
rokkantsági és aggsági járadék itt 

is évi 500 koronában, az özvegyi 
járadék 250 koronában, félárvák 
járadéka 100, egész árváké 200 
koronában van megállapítva. Ugyan­
ennyit tesz ki az állami hozzá- 

, járulás is (55. és 67. §). A felemelt 
összegek a befizetett járulék szerint 
alakulnak s minden hónap után 3 
kor. 20 f.-rel emelkednek. Ha tehát 

’ valaki 3 évi járulékbefizetés után 
rokkant lesz, évenként 1115 koronát, 

i 20 év után 1768 koronát, 40 év 
, után 2536 kor., járadékot kap.
• III A közalkalmazottak betegség 
| esetére való biztosítása

a biztosítás körébe vonja az állami 
tisztviselőket, csendörséget, mind­
azon tanítókat, akikre az 1919. évi 
274 sz. törvény vonatkozik, továbbá 
a megyei, járási, községi alkalma­
zottakat és nyugdíjasokat, ameny- 
nyiben eddig biztosítási kötelezett­
ség alá nem estek. Ezeket a táppénz 
kivételével ugyanolyan ellátás illeti 
meg családtagjaikkal egyetemben, 
mint a munkásbiztositás körébe 
tartozókat. A befizetendő járulék 
az állandó illetmények 2%-át teszi 
ki, amely felerészben a munkaadó, 
felerészben az alkalmazott által 
fizettetik. E törvényt julius 9 én 
már a szenátus is elfogadta s életbe­
léptetése után, amelynek időpontja 
még ismeretlen, 292.906 tisztviselő 
fogja élvezni a betegség esetére 
való biztosítás áldásait.

L. L.
i . _____________ .._______

A vllíg-sssményekből.
i
I A várnai bünperben megtartották a 

tárgyalást 119 vádlottal. Ezek közül 33 vád 
lottat kötél által halálra Ítéltek, 77 et fegy­
házbüntetésre s 9 et felmentettek a vád alól.

Marokkóban kiújul a harc Abd el Krím 
nem fogadja el a békefeltételeket

A „Journal de Génévé" közli „Nép­
szövetség" cimü rovatában, hogy a nép­
szövetségi tanácshoz a napokban kérvény 
érkezett, amelyet a prágai parlamentben 
helyet foglaló magyar képviselők írtak alá. 
A kérvény nagyfontosságu jogi kérdést vet 
fel, — Írja a lap — Kifejti a kérvény, hogy 
a st. germaini szerződésnek 3. és a trianoni 
békeszerződésnek 62. szakasza nem egyezik 
meg egymással Ebből az következik, hogy 
aszerint, amint az egyik vagy másik szakaszt 
alkalmazzák, tetszés szerint magyar vagy 
csehszlovák alattvalóknak tekintik a magyar 
kisebbségekhez tartozó polgárokat. Az alá­
írók arra kérik a népszövetségi tanácsot, 
hogy döntsön mely szakasz szerint itélen- 
dők meg azok a polgárok, akik 1910 január 
1-je óta, de legkésőbb a szerződés hatály­

balépéséig szón a területen laktak, illetve 
voltak honosok, amely jelenleg Csehszlová­
kiához tartozik.

„Times*  ludósitást közöl a julius 3 án 
Szentpéterváron történt kivégzésekről. A 
minden törvényszéki tárgyalás nélkül agyon­
lőtt személyek száma 58, közöttük az 
Alexander-gimnázium és a jogi fakultás 
tanárai és a cári uralom volt katonatisztjei 
és hivatalnokai feleségeikkel.

Chamberlain és Briand tanácskozásainak 
az eredménye, hogy Stresemann dr. német 
birodalmi minisztert meghívják Francia­
ország, Angolország és Belgium külügymi­
nisztereivel szeptemberben Genfben való 
összejövetelre.

Görögország a bolgár—görög—jugoszláv 
határon jelentékeny csapatkontingenst vont 
össze. Ennek az intézkedésnek oka eddig 
ismeretlen Mértékadó belgrádi körök szerint 
Jugoszlávia görög —bolgár konfliktus esetén 
semleges magatartást tanúsít.

Daszáalov Arzént, a macedónok vojvo- 
dáját meggyilkolta egy eddig még ismeret­
len egyén.

A msgyur—francia kereskedelmi tár­
gyalásokat sikeresen befejezték. Az egyez­
mény, amelyet a napokban Írnak alá, jelen­
tős könnyítéseket biztosit mindkét állam 
részére és kölcsönös tarifamérséklést állapit 
meg nagyszámú árucsoportra.

Pusztító viharok dúltak Csehországban. 
A legérzékenyebben szenvedett Gablonz 
városa és a környékbeli községek, ahol a 
forgószél egész területeket romhalmazzá 
változtatott Gablonzban nagyon sok ház 
tetőzetét szakította le a forgószél, házak és 
falak omlottak be, a vihar egész háztetőket 
messze elragadott a levegőben, erős fákat 
tépett ki tövestöl vagy törött ketté, kerteket 
és mezőket pusztított el és mindenféle tár­
gyat hordott a szél a levegőben. A kárt 
még nem lehat áttekinteni, de sok millió 
koronára iug. Sok család hajléktalanná vált. 
Leitmeritznél emberélet is esett áldozatul az 
Ítéletidőnek A vihar egy összeomlott házból 
az árba hajitot egy férfit és az a vízben 
lelte halálát. Hollandia partvidékét elpusztitó 
forgószél borzalmas pusztításokat végzett 
Borcula községben. Sok ház a földszinével 
lett egyenlő. A protestáns és a róm kath. 
templom tornyai bedőltek Eddig négy halot­
tat és több mint 200 sebesültet számoltak 
össze. A község 5000 lakósa közül 2000 
hajléktalanná vált. Az anyagi kárt 4 millió 
holland forintra becsülik.

A népszövetség legközelebbi genfi ülés­
szakán a Magyarországot képviselő delegációt 
Apponyi Albert gróf vezeti.

Ostromállapot Romániában. A miniszter­
tanács a foksáni kerületben történt anti­
szemita zavargások miatt eltendelte az 
ostromállapotot.

Németország és Ausztria között meg­
szűnt a vízumkényszer.
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Mely cikkek mily forgalmi 
adó alá esnek ?

Utasítás a forgalmi adó bevalláshoz.

Számtalanszor hangzott el a panasz, 
úgy a gazdák, mint a kereskedők és iparo­
sok részéről, hogy a forgalmi adók bevallá­
sánál mindig differenciák merülnek fel az ő 
bevallásuk s a pénzügyi kezelő hivatalok 
erre vonatkozó véleményei között.

Ez kiküszöbölendő, s bogy végre reá 
mutathassunk, hogy mit és miként kell adó 
alá beállítani, közöljük az országos kereskedő 
szövetség magyar fordítású közleményét, 
mely szerint:

A) Forgalmi adómentes: az állami 
monopóliumot képező gyártmányok (dohány, 
só. lőpor és robbantó anyagok, sacharin, 
okmánybélyeg és postaértékek).

B) 1 százalék forgalmi adó alá esnek: 
a gazdasági termények, kivéve az olajtar­
talmú magvakat (repce, mustármag, mák, 
komló, külföldi gyümölcs, melyek 2 százalék 
forgalmi adó alá esnek), továbbá : bab, tűzifa, 
kenyérliszt, vaj (belföldi) Ceresvaj, Oreszsir, 
tojás, borsó, tollak, takarmányliszt, szárnyas­
állat, főzelék, árpagyöngy, búzadara, ugorka 
(nyers), zab, Haferflocken, bőrök (nyers), 
széna, köles, hüvelyesek, burgonyaliszt, fog­
hagyma, főzőliszt, kokuszsir hordóban, 
kókusz kocka, kömény, (belföldi), likőresszen­
ciák 20 százalék szesszel, lencse, tengeri­
liszt marzarintégla, margarinkocka, liszt a 
szabad kereskedelemben, természetes tej 
(nem kondenstej), vegyes takarmány, dió 
(belföldi), gyümölcs (friss belföldi), paradicsom 
(nyers) szilva (friss belföldi), rum esszenciák 
20 százalék szesszel, szivacs (a száritolt is), 
disznózsír (belföldi), zsemlemorzsa, Stroh 
Topfen (Quark), madártáp, kolbászáru (bel­
földi). fehér sütemény, hagyma

C) Pausalirozott cikkek : angolna (Aale) 
külföldi, amerikai szőlő, anizr, csillagánizs 
(Badián), arachiddo héjban, osztriga, szakál- 
festék, bogyógyümölcs destillátok és készit- 
ményü izek (belföldi és külföldi), bogyóbor, 
bogyószörpök, bogyómust Biíqutt (külföldi) 
bádogzománcedény, borax, mosópor, fűtő­
anyag (külföldi), brikett (belföldi), törmelék­
rizs, Bullots (belföldi), Buroióhéjában, vaj, 
(külföldi), Keks (finom bel és külföldi tea 
Bütemény), Ceres gyümölcsízek, csokoládé 
(bel- és külföldi), Datolya, dextrin, száritolt 
gyümölcs, nemes borpárlat (bel- és külföldi), 
füge (friss és szárított), édeskökény (Fenchel) 

hús, vadhúson és halon kivül, husnomüek, 
Friesen, Frauentob mosópor, gyümölcsízek, 
szesszes italok 20 százalék szesszel, szegfű­
szeg, hajfestőszerek, hajhálócikkek, félborok, 
élesztő, heringek, Hummer (dobozbanis), 
gyömbér, jánoskenyér, kávé, kávépótlékok 
(bel- és külföldi), Kainit, kakaópor, Cacaes, 
kálisók, Kalistickstoff, Candis, (cukorból 
készítve), cukorka, Kardamene, burgonya­
szirup, burgonyacukor, burgonyakeményitö, 
gesztenye, kaumazit (bel löldi) kaviar, gyermek­
hintőpor, csontliszt, szén, koksz, gyarmatáruk, 
fekete szőlő Korinthen, héjjas mandula, 
kristály szóda darabos vagy porban, műtrágya, 
müméz, műbőr, kömény, (külföldi), lazac 
(külföldi) mézeskalács, likőr (belföldi), limo 
nádék, babérlevél, szerecsendió (Macis), 
majoran (külföldi), macaróni, (külföldi), 
maltonbor, malátabor, mandula héjban, 
gyógyborok, Met, tej (kondensált külföldi), 
szerecsendióvirág, szerecsendió, Myava (mosó 
szer), szegfübors, tészta metélt (külföldi), 
ostya, gyümölcshulladék, must, mustpárlatok, 
gyümölcsbor, cukrozott gyümölcs, gyümölcs 
befőtt, gyümölcs konservek, creme, syrup, 
Odoform, Odorit, 0 iva olaj, Ominol mosó 
por, narancs (friss), paprika, illatszerek, 
bors, szegfübors (Pimeot vagy Neugewürz), 
Pinien mag, Pistacia, kenőcsök, hintőpor, 
benzol (reinbenzol), Reizsolventnaphta, rizs 
hántolt, szagos kenőcsök, rum (belföldi), 
répapogácsa (Rübenechni'zel), sáfrány, salét­
rom, norv. szardínia (külföldi,) pálinka, 
pezsgő, csokoládé, szépitőszerek, disznózsír 
(külföldi), tengeri halak, tengeri halkonser- 
vek (külföldi), slyovitz (bel- és külföldi), 
szalonna, szappan (nem luxus toilette szap­
pan), spiritusz, spirituszecet, kőkészitmények 
fényezett és nem fényezett, mazsola édes­
bor, csemegesajt, tea, teaáruk (külföldi) 
Thomas iszt, toilette cikkek, kivéve a luxus 
adó kötelesek, toilette creme toulol, Ton- 
platten, Traubenobst, szőlőbor szőlőborhoz 
hasonló italok, szárított gyümölcs, vanilia, 
Wacholderbeerenbrantwain, ostya, Wand- 
verkleidungsplatten, mosószerek, Weinbbee- 
res, Weinhefe, Weingelage, bor, szőlőbogyó 
párlatok és készítményei, szőlő friss (spanyol 
és belföldi), szőlő szárított, Xylol, fahéj cit­
rom friss, cukor, cukorsrörp, cukor áru 
(bel- és külföldi).

Cukorpausáie Kő 25 — Bormustért és 
gyümölcséért, italoknál, melyeknél az általá­
nos italadóért 80 fillért fizetnek, 45 fill. 
fizetendő per liter. A banderolpausale (adó- 
azallag) a 80 vagy 40 filléres italadónál 

10°',, a különleges üvegbor leadásnál — 
(Vdg. d. F. M. 1922. május 17 Z 47.300/ 
2789/22.

. D) Minden egyéb áru a normális 2%-os 
forgalmi adó alá tartozik.

E) A forgalmi adó kiszámítása : A for­
galmi adö kiszámitásánál figyelembe veendő : 
a) két százalékos adóalapnál az elért for­
galom 51 el osztandó Az ily módon elért 
összeg adja be a jelentendő adóösszeget, b) 
az 1 százalékos adóalapnál az elért forgalom 
összege 101-el osztandó

Pótlás. Az 1% os adó alá esnek még 
a következő cikkek; méhviasz csak nyers 
juhturó csak gazdaságból, azonban tehené 
szetben készitett juhturó 2% forgalmiadó 
alá esik. Szárnyas állatok tollai, fosztva is, 
azonban tisztitott tollak 2% forg. adó alá 
esnek. Bányafa. Kamilla azonban csak a 
gazda által szárított. Házinyulszőrme nyers. 
S,jt ami a gazda által házi kezelésben ké­
szült. A tehenészetben készült azonban nem, 
luxusadó alá tartozó sajt 2°/0 os forgalmiadó 
alá esik. Korpa, csúsztatott fa, étolaj, kivéve 
oliva olaj

Megjegyzés. Szárított cikória és aszalt­
répa 1924. ju ius 17 töl 2%-os forgalmiadó 
alá tartozik.

MÁRIA ÜZEN ■ ■ .
átátrafUred, 1925 aug 8.

Vibartépett, viharrázott cipszerföldön 
járok Letört fenyőgallyak, tépett lombok 
sárgult leveleiben gázolok A kidöntött ha­
talmas fenyők úgy feküsznek körülöttem, 
mint egy lecsöndesült harctér megnémult, 
hidog katonái. Amint a rettentő pusztulást 
nézem, megakad szemem két büszkén kima­
gasló fenyőfán, melyek ágai összefonódva, 
szorosan ölelik egymást. Csodálatos . . . . 
Körös-körül messze területen nem áll egyet­
len fa sem, s ez a két fenyő megmaradt 
épnek, erősnek, büszkén az ég felé törve. — 
Egymás ágaiba kapaszkodva támogatták egy­
mást a viharban, ágaik összeforrtak s a 
rettenetes orkán nem tudta letörni őket. — 
A Tátra szikla falai ezer szinben verik vissza 
a forró napsugarat s a tiszta fényben az — 
összetartás erejéről — beszél az erdő.

Ma találkoztam Péchy Gáspárnéval. Mária 
asszony is — összetartásról — álmodik. 
Nagy viharok után, meghallja a csalogány 
dalát, — a lelkében visszhangra cseudül

A NYÁRRÓL . . .

A költők meg szokták énekelni a lomb 
hullató őszi időt, a hófehér telet, a tavaszt; 
a nyár meséjét szeretném elmondani neked: 
szívvel élő ember.

Én és a nyár . . .
Mi olyan nagyon jóbarátok vagyunk I 

O is valaki, egy láthatatlan szellem. S én : 
egy ember vagyok És olyan jó . .. Kedves 
mosolygásu a nyár I Ott van mindenütt, min­
denben. A nap perzselő melegében, a lany­
ha fuvallatu szellőben, madércsicsergésben; 
ott van a kacagó arcokon I

Szive van a nyárnak I
Az embert elkényezteti egészen. Körül­

lengi a fölmelegitett reszkető levegőben a 
réten, este besusog a nyitvafelejtett ablako­
kon — ablakomon — és csintalan kedvvel 
bedúdolja hallkan :

— Susu . . . su I
Én megértem És fölkacagunk mind a 

ketten; én hangosan, ő némán — S mint 
egy önzetlen jóbarát, ha látja, hogy a ked­
vem már földerült: elrejti arcát és hallgat. 
Mintha csak azért jött volna, hogy engem 
mulattasson és mintha csak minden vágya 
az volna: meekacagtatni az embert I Égy 
este aztán megkérdeztem tőle:

— Te kedves nyár barátom, hát te 
miért nem nevetsz úgy, mint én, hangosan ?

Nagyon elbámult, az arca komolyra vált, 
a szemembe nézett merőn és — elmoso­
lyodott . . . Aztán a meggyőződés hangján 
felelte :

— Hiszen én benned kacagok I
. . . Most már értem. — Már tudom, 

miért kacagnak a patak partján a fekete 

bőrű apró gyerekek I Tudom már, hogy mi­
ért mosolyog a nap ? Miért csobban hango­
sabban a patak ; miért da'ol szebben a dalos 
madár? Miért bólong az erdők sudár fája s
— táncol a vízben a karcsú nád ? (Tudom 
már, hogy a vakációs diákemberek kedve 
miért olyan vidám ? I) Hogy a mindenben 
benne van ilyenkor a nyár lelke, azt tud­
tam ; de, hogy bennük is kacag ? — Hogy 
az ember gondterhes arcát a nyár is átfor­
málja és : kacagó emberarcot akar — s a 
hangtalan szava ez : ember, búsulni vétek ? I
— A nyár nekem csak most susogta el.. .

A nyár . .
Tehát a nyár kacagja ki a napból az 

éltető meleg sugárkákat, a nyár dalol szeb­
ben a kis madár szavában, a nyár bókol a 
fák között s mulat a náddal . . .

A nyár susog finomszövésü meséket 
éjjel, mikor a levegő tele van szénaillattal, 
melyet a szellő hordoz mindenfelé, minden- , 
hova széjjel , . . Mikor a telitett légben a 
pára fojt, a légzés nehéz s az ég alja na­
gyokat villámlik, mert a nyár űzi tűzjátékát 
a villamossággal . . .

Szép ez nagyon
Szép egy ilyen mesés éjszakája a nyár­

nak, mikor a képzelet szárnyán benépesül­
nek az árnyak, a távolban s a közelben 
sötét-világos foltok s valóraváltan ott játsz- 
nak a tündérek a kábult ember előtt Körül-, 
veszik, el is lepik a vállát, a karját; pók- 
há’ó-fonállal a földhöz kötik az embert. Aztán 
megállnak az orrán és szemébe kacagnak.

Az ember pedig mosolyog, boldog és 1 
tehetetlen S hogy él, csak onnan tudja, hogy 
a szive mindjobban ütemet dobol: a nyár 
szimfóniájához

Mert a nyár muzsikál is.
Az el nem dalolt ismeretlen nóták cseng­

nek az elaltatott ember fülébe. (A költőt 
megragadják a kis manók százai és el nem 
engedik addig, mig az ő muzsikájukhoz köl­
teményt nem ir I) És a nyár a kiskirály 
közöttük, szellölován elvágtat mindenfelé, 
mindenhová benéz s biztatja kis manóit, 
hogy csak rajta 1

— Csavarjátok el az ember fejét I
Kis tündéreihez szól szelíden, — csak 

kacagjatok 1
— Ti pedig csábítsátok el az ember szivét I
Hát perszehogy I Hiszen biztatás sem 

kell I Kacagnak ezüstcsengőn, örökös derűvel 
vissza. És — ott teremnek egy gyanútlan 
földi lény előtt, rákacagnak s pajkos kedv­
vel összefogják egymás kezét s körültáncol­
ják az embert Pici kis szárnyukkal felröp­
pennek az arcához és fülébe zúgják neki: 

, Eszterláuc, eszterlánc, eszterlánci rózsa .. 
Ispiláng, ispiláng .... fordulj angyal­

módra I*
És elbódul az ember a susogástól, mert 

hiszen ezek varázsszavak 1 Szeméhez kap, 
megdörzsöli: vajon ébren vagyok-e? — A 
hűs szellő ott terem, megcsapja homlokát és 
szemébe nevet:

— Persze, hosy ébren vagy bús, bolond 
emberi A nyár csak megtréfált téged . . .

. . . Ilyen a nyárnak száz apró meséje 
s ezt mind a szellő suttogja el — és mégis : 
a nyár beszél. A szellő bebarangolja a nagy 
világot és elsusogja, hogy hol, mit látott?

A nyár mesél neked szivvel élő ember 
és nem érted ? I

Prelcz Sándor.
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ébresztő szava s ujjongó lelkesedéssel tol­
mácsolja buzdító dalát: ,— Fiaim csak éne­
keljetek." -------------Szeme könnyesen csillog,
— hangja suttogóra válik s mintha a lelke 
vágya lobbanna fel, úgy hangzik szava: 
.Magyar asszonyok, lányok, tartsunk össze 
mi is, legyünk eggyek a szeretetben, megér­
tésben, magyar érzésünkben s hallgassuk 
meg, értsük meg, zúgó vihar után a csalo­
gány dalát.*  — Vájjon megértjüké?

Az a két fa itt cipszerföldön sértetlenül 
állta meg a vihart, mert támogatta egymást,
— segítsük, támogassuk kulturmunkánkban 
mi is egymást s akkor jöhet a vihar, az 
orkán, az ár, — mi csak erősebbek leszünk I

Egy asszony könnyes szeretete indította 
meg a .Magyar Asszonyok és Lányok Lapját.*
— Egy fehér lelkű, lobbanó szemű asszony 
hite, lelkesedése hozta létre minden anyagi 
támogatás, minden segítség nélkül. — Pedig
— ugy-e tudjuk, hogy mindenhez elsősorban 
is pénz kell ? — Ez pádig nem sok volt. 
Csak is ezért nem lett tökéletes a lap első 
száma. Sok hibája van, tudjuk, — de éppen 
ezért szorul segítségre, éppen ezért kell fel 
karolnunk. Egy akarattal, mindnyájunknak.
— Olyan kevés az, a mit Mária asszony
kér tölönk s mi ezt is soknak találjuk ? — 
Minél többen állunk az ő táborában, minél 
többen harcolunk az ő zászlaja alatt, annál 
biztosabb a jövőnk s aza most még csecsemő­
korát éli a magyar lap, annál többet, annál 
szebbet nyújthat majd nekünk 30 kor. nem 
sok, fizessünk elő mindannyian a Magyar 
Asszonyok és Lányok Lapjára I I

Léván, Újbányán gyűjtöttem előfizetőket 
én is. Nehéz voi'. Jaj — mennyi kifogást, 
mennyi lehetetlen kritikát hallottam. Néha 
könny szökött szemembe, néha a kezem is 
ökölbe szorult. — Emberek, miért ez a fásult 
közöny? Nem tudjátok, hogy ezzel ölitek 
meg magyarságunkat ?

Léva asszonyai, lányai, értitek úgy e, 
miért üzent, — mire kér, — miért szólít : 
munkára mindnyájunkat Mária asszony ? I

Úgy o nem hagyjuk voszni, pusztulni 
azt, a mit ö olyan szépnek álmodott ?

W R M _______ [

I 
Kedves Kis Öcsém I

—- Az én Ismeretlen naplóiró kis diák barátomnak. — j

Öröm csengők csilingelnek, kacagnak a 
lelkem mélyén .... Mily jó volt, hogy te 
akkor, a meleg junius 5-ike reggelén elvesz­
tetted a naplódat és én megtaláltam . . . 
Bús keserűségednek szerény viszbangja én, 
úgy látszik megtudtam találni az emberek 
szive búrjai között a legérzékenyebbeket... 
Nem is csodál Mindnyájunknak van egy-egy 
iskolába járó, bobiskáló, álmos fiacskánk ... 
De szeretnénk ha tovább alhatnának .... 
Nem lehetett . . . Érzéketlen bácsik ellopták 
tőletek a hajnal hasadások rózsaszínű szép 
álomképeit.. . Talán nem is tudták ... Csak 
úgy . . A vasul nagy gépezetének össze- 
rovásakor, a robogó gépszörnyeteg megin­
dításakor nem gondoltak rátok : álmosak 
vagytok-e még, vagy már alhatnátok . . . De 
hát vége lesz már ennek . . . Meg vigasz 
tallak édes kis barátom és rajtad keresztül 
sok-sok kis pajtásodat, a jövendő időknek 
virágos gallyait: megváltozik a menetrend ... 
Jobb lesz, sokkal jobb . . . Többet alud­
hatsz, mint eddig II...

Kurjants egy nagyot . . Élvezd gyor­
san futó napjait a múlandó vakációnak azzal, 
bogy a szorgalmi időben is már többet álha­
tói .. . Álmodj szépeket boldog jövendődről 
s álmodj áldást azokra az öreg bácsikra, kik 
szeretettel tudnak még ma is gondolni reálok 
álmos, bóbiskáló, szekundát is fogó kis diá­
kokra . . . Akik úgy szeretnének még egy­
szer egy sorban ülni veletek, ott az iskola 
poros padjaiban . . . Még én is fognék szí­
vesen szekundát a számtanból, ha még egy­
szer köztetek lehetnék ...

Szeretettel köszönt a te öreg barátod 
Bajka, 1925. augusztus hó 13.

SZABÓ S ZSIGMOND.
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Különfélék.
— A lévai ref. lelkész beiktatása, 

mint jeleztük ma lesz a lévai ref. templom­
ban. Az ünnepély Borrendjét a következő 
képen állapította meg az egyház elöljárósága : 
Reggel 7 órakor kocsikon az elöljáróság 
Alsószecsére megy Antal Gyula uj lolkészért 
ennek szülei házához s az esperesért, ki a 
beiktatást fogja végezni. 9 óra tájban a lévai 
templom előtt a presbitérium élén a főgond­
nok fogadja az uj papot s ugyanott két 
iskolás gyermek üdvözli. 10 órakor ünnepé ; 
lyes istentisztelet keretében Patay Károly, 
a burai ref. egyhm esperese a lévai ref. lelkészi 
állásba installálja az uj papot Az ünnepé­
lyen Kéthelyiné szül. Wakotsch Margit úr­
asszony, énekmüvésznő fog énekelni A temp­
lomi ünnepség után az egyház diszközgyü- 
lést tart, amelyen a különböző testületek 
üdvözlik az uj lelkészt. Délután 1 órakor 
társas ebéd lesz a városi vigadóban. Este 8 
órakor pedig lánccal egybekötött szioielö- 
adást tartanak a városi színházban Színre 
kerül Paál Gyula 3 telvonásos népszínműve 
a „Tu’ipános láda." Személyek : Gönczöl 
Mihály, biró Bálint litván, Jutka, a felesége 
Vizi Juliska, Boriska, leányuk Beyer Ily, 
Beregszászi, szolgabiró Koncz Károly, Bibicz 
Muki, jegyző Bottiik Miklós, özv Bárki An- 
dorné Kósa Jolán, Pali, fia Gaál Ernő, Túzok ' 
Bandi, huszárkáplár Mészáros János, Kur- 1 
jancs János, kisbiró Kósa Lajos, Zajacz 
Máté, suszter Schorsch János, Pipás Eszter, 
a réti csapiáros árvája Jakab Juliska, Panna, 
a leányok szószólója Kósa Etus, Kati, cseléd 
Polgár Etus, Kolompár Andris, vályogvető 
cigány Pinke Sándor, Terka, a felesége Hor- 
nyák Irén, Nyakigláb, korcsmáros Jakab 
Sándor. Leányok, legények, regruták, muzsi­
kusok, nép mindkét nemből. Történik egy 
tiszaháti faluban : Haláborban a 60 as évek 
közepén. Belépti-dij 5 K. Műsor, molynek 
megváltása kötelező 5 K.

— Tűz a lévai malomban. A lévai 
uradalom hengermalma hétfőn délután 
kigyult. A tűz a koptatóbsn keletkezett, 
valószínűen dörzsölés következtében szár 
mazó szikrától. A tűz nagy megdöbbenést 
keltett a városban, mert a lévai nagy malom 
egyszer már leégett 26 év előtt s a borzal­
mas tűzvész az idősebbek körében még 
élénk emlékezetben van A tűzhöz csakhamar 
kivonult a tűzoltóság és a katonaság is. 
Azonban a közönség is nagy bátorsággal 
szállt szembe a veszedelemmel. Számos férfi 
testi épségének kockáztatásával látta el a 
mentömunkákat. Hatalmas munka után pár 
óra alatt sikerült eloltani a tüzet. Hála a 
szélcsendés időnek, a tűz nem terjedt tova. 
A tűzoltásánál bátorságával és lélekjelen­
létével kitűnt Rohács Gyu'a lévai bádogos, 
jelenleg tart katona. A malom üzeme kb. 
egy hónapig szünetelni lesz kénytelen, 
mig elvégzik a javitási munkálatokat. A 
vizsgálat megállapította a tűz keletkezési 
okát: a koptatóban a búza közé karckavi­
csok is keveredtek, amelyek munka közben 
szikrát vetettek s a gabonát a meggyulható 
dolgokkal együtt lángra lobbantották. A zárt 
200,000 K. becsülik. Körülbelül 15 vagon 
gabona lett a tűz martaléka.

— Sztrmalék újabb előadása. Kersék 
János lapunk főszerkesztőjének nagy sikert 
elért 3 felv népszínművét a ,Szirmaiékat“ 
a lapunkban már jelzett e hó 22-ike helyett 
23-án, vasárnap délután 4 órakor fogják 
előadni. A kitűnő szereplők kifogástalan 
játéka ismét biztosítja a darab sikerét Az 
előadás tiszta jövedelmét az árvaház javára 
fordítják. A rendezőség, hogy mindenkinek 
alkalmat nyújtson a pompás előadás meg­
szemlélésére és egyúttal a legszebb csele­
kedet a jótékonyság gyakorlása, a helyárakat 
öt és három koronában állapította meg. Ezt 
az előadást f. hó 30 án a lévai rokkant egye­
sület javára megismétlik. Mindkét előadáson 
felülfizetéseket köszönettel elfogad a rende­
zőség az árvák és a rokkantak nevében.

— Szlovák néppárt gyűlése Zsor- 
nóoán. A szlovák néppárt e hó 9-én Zsar- 
nócán impozáns gyűlést rendezett A gyűlé­
sen mintegy 4 —5000 ember vett részt. A 
párt vezetői közül megjelentek Lábai Lajos 
képviselő, dr. Ravasz Viktor, volt honti zsu­

pán, Csajovszky Ljubomir, Bucsek Mátyás 
gsramszentbenedeki esperes plébános. A ki­
küldötteket ünnepélyes fogadtatásban része­
sítették az állomáson, majd a gyűlést Petrecz 
János helyi elnök lelkes szavakkal nyitotta 
meg, utána Lábai képvselö nagy figyelmet 
keltő beszédében szociális kérdéseket fejte­
gette. Ravasz Viktor dr ez autonómia ügyé­
ről beszélt. Csajovszky a szlovák munkások 
tömörülése érdekében mondott beszédet, 
beszédében rámutatott arra a nagy veszélyre, 
mely Szlovenszkó elkolonizálásával a mun­
kásokra nézve jár. Végül Bucsek esperes 
plébános szangvimikus beszédében a mai 
állapotokat ecsetelte. Beszéde nagy lelkese­
dést váltott ki a hallgatóságban A gyűlés 
impozáns méretei és méltóságteljes lefolyása 
még azokat az ellenfeleket is leszerelte, akik 
a gyűlés megzavarását tervezték.

— A Gömör ünnepe. A „Gümör*  
laptársunk szerkesztősége e hó 22 én a 
rimaszombati Polgári Olvasókörben este 
nyolc órakor — fehér asztalnál — ünnepli 
főszerkesztőjének Márkus Lászlónak 25 éves 
újságírói jubileumát Bátor, harcos irótár- 
sunkat ebből az alkalomból mi is szivélyesen 
üdvözöljük, mert mi tudjuk legjobban, hogy 
a magyar irók útja a próféták útja a Gol­
gotára Szerkesztő kollégánk lelkének sok 
drága kincsét szórta szét lapjában, s most 
a hálás közönség szeretettel üdvözli őt a 
kapott sok drága ajándékért. A magyarok 
Istene áldja meg őt s további sikeres műkö­
déséhez adjon neki erőt, egészséget, hogy 
velünk együtt sokáig szolgálhassa itt a 
végeken a magyarság érdekeit s harcol­
hasson egy szebb jövendőért

— Templomi hangverseny. A lévai 
dalárda a róm. kath. plébánia templomban 
augusztus 9 én oly gyönyörű vallásos jellegű 
hangversenyt rendezett, mely úgy stilszerü 
programjával, valamint művészi előadásával 
nem csak teljes elismerést szerzett a közön­
ség körében, hanem örök időre feledhetet­
lenné tette ezt a napot. A lelkeket áhitat 
fogta el, maly felvitte a gyarló emberi gon­
dolatot a tisztább, magasabb régiókba s tiszta 
gyönyörrel töltötte el a fület. Az orgona a 
világ legtökéletesebb hangszere, mely a leg­
jobban tudja kifejezni a zeneköltő alap gon­
dolatát és érzését. 1/eckmann István kán­
torunk nyitotta meg Bach egyik Choraljának 
mesteri eljátszásával a szép műsort és ezu­
tán meg két Ízben gyönyörködtette a hallga­
tóságot játékával, bizonyságot téve arról, 
hogy hangszerének minden titkát ismeri. 
Higgs komoly, mély érzésű Cantilena Pasto- 
raleja ép oly kitűnő hatást tett az ő elő­
adásában, mint Rinck eleven ritmusú, na­
gyobb gyakorlatot igénylő Fantasia Pathetika 
cimü darabja. Kéthelyiné Wakots Margit 
énekszólója pedig teljesen hatalmába kerí­
tette a sz veket. A templom gyönyörű akusz 
tikája még színesebbé, mélyebb és erősebb 
csengésűvé varázsolta a művésznő hangját s 
műsorának minden egyes ütemét bűvös erő­
vel juttatta érvényre. Sopran solo, teljesen 
iskolázott, tiszta csengésű hang, minden mel- 

i lékes vibráció nélkül. Kellemesen, megeröl- 
i tetés nélkül is mégis erőteljes drámai lendü­

lettel énekel. Műsora az újabb zeneszerzők 
! müveiből való s oly változatos, hogy nem 
! győztük hangjának alkalmazkodó képességét 

csodálni. Lehelet finomságú pianói és lég- 
' é'esebb pistonszerü fortissimói egyformán 
, tökéletesek voltak s az előirt taktust egy
■ pillanattal sem lépték tu1, a mellett csupa 
1 megható érzés és áhítatot sugárzott minden

taktusa. Noseda, a jeles énekmester két gyö- 
. nyörü szerzeménye az Ave Mária és Salve

Regina tökéletes előadása egyszerre rabul 
I ejtette még a nem muzsikusok figyelmét is 
' s már Kontor drámai érzésű Miatyánkjára
■ az egész közönség a kórusra tekintett; ennek 
, hatását csak fokozta Hűmmel magas tonusu 
' Hallelujának pompás, erőteljes reproduká- 
' lásával. A művésznő utolsé két éneke Faure 
. Sancte Mária és Crucifix cimü énekes imád­

sága pedig koronája volt a programmjának. 
Csupa Bzin, emelkedett szellem rezgett be-

' lőlük a művésznő kellemesen modulálható 
hangján át. Grimm György Bach cborál- 
jának hegedű kíséretét kitünően látta el. 
Az ö mesteri játéka nem szorul külön dicsé 
retre. Klasszikusainknak leghivatottabb inter- 
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pretálója. A lévai dalárda pedig miutha 
vizsgára készült volna, semmivel sem maradt 
alább a hangverseny művészi színvonalának. 
Három klasszikus darabbal szerepelt a mű­
soron s előadását is klasszikus szóval jelle­
mezhetjük Az a dalárda mely ily művészi 
képességet tud felmutatni s mely ily gyö­
nyörű hangversenyt nyújt a nagy közönség 
nek, életképességének legszebb tanujelét adta, 
mintegy felhiván magára a modern közönség 
figyelmét s felrázza a lelkeket közönyükből 
s érdeklődésre kényszeríti a zene és ének 
iránt. Taby Lajosné (sopran). Farkas Olga 
(alt), Taby Lajos (tenor) és Weszely János 
(basszus) soloi pompásan érvényesültek s 
Heckmann István karmester dirigáló keze 
pedig valóban mester munkát végzett. Az 
enek szólók és karok orgonakiséretét Kleiszner 
Pál zenetanár látta el Kár, hogy ritkán 
halljuk a benne rejlő talentumokat megnyi­
latkozni, mert el kell ismernünk, hogy az ö 
diskrét, finom és pontos kíséretének nagy 
érdeme van abban, hogy az ének-Bzólók és 
karok oly tökéletes sikert arattak. A jelen 
volt nagy és előkelő közönség az előadás 
után igazán melog szívvel gratulált a siker­
hez a vezetőségnek, mind a szereplőknek.

— Aranymise Garamszöllösön 
Ritka és lélekemelő ünnepség volt e hó 
9 én GaramszöJősön Spuller Gyula giszöllösi 
plébános ünnepelte 50 éves papi jubileumát. 
Az ünnepségen igen sokan vettek részt. Az 
ünnepi hangulatnak Zachat Ádám hegybányai 
esperes plébános a jubiláns egyik volt hálás 
tanitványa adott kifejezést szlovák nyelvű 
megragadó szónoklattal, amelyet a sok ma­
gyar anyanyelvű résztvevő iránt való figye­
lemből rövid magyar beszéd is követett. Az 
ünneplő hivősereg ájtatosságát nagyban 
emelte a helybeli alkalmi kar éneke, amelyet 
Alurancsan kántortanitó tanított be és veze­
tett. Pszárszky József szaleziánus atyának, 
a jubiáns másik volt tanitványának érdeme, 
hogy az ünnepség olyan rendben folyt le. A 
hálaadó szent mise elvégzése után a p'ébá 
nián a különböző küldöttségek üdvözölték a 
jubilánst. Az esperesi kerület s jelenlevő 
paptestvérek nevében Srobdr József pápai 
kamarás, garamújfalusi esperes plébános 
köszöntötte szeretetteljes szavakkal a jubilánst 
és átadta neki a papság ajándékát, üdvözölte 
még a közs. képviselőtestület, az iskolaszék, 
egyéb küldöttségek s a rokonok és tisztelők 
egész tömege. Minthogy lapunk olvasói közül 
többen ismerik és tisztelik a főt. jubilánst, 
röviden leközlünk néhány eseményt, adatot 
életéből. Nem akarjuk szerénységét meg­
bántva a nyilvánosság elé hurcolni, hanem 
a mai kor emberének akarunk néhány 
vonásban példát mutatni. 1852. njv. 27 én 
született Zsitvegyarmaton A gyermekévek 
elmúltával s a középiskolai tanulmányok 
elvégzése után a szép tehetségű ifjút Pestre 
küldik theológiai tanulmányainak elvégzé­
sére. Azóta is állandóan képezi magát Első 
és egyetlen kápláni állomása volt Verebély. 
Onnan a szomszédos Csejköre került plébá­
nosnak, mig 50 éves jubileumát Garam 
szőllősön érte meg jó egészségben Itt 33 év 
óta plébános. Itt élte át a világháború s 
az azt követő zivataros napok zűrzavarát, 
amelynek majdnem áldozata lett. Az emlé­
kezetes 1919. évi vörös előretörés alkalmá­
val a csehek majdnem agyonlőtték, mivel 
egy sebesült vörös katonát akart a legfőbb 
Hadúr előtti rapportra előkészíteni Az idő'r 
nagy változásakor ö nem változtatott subát, 
most is egyszerű magyar pap, akit derék 
szlovák hívői most is megbecsülnek. Igaz, 
hogy neki nem kellett a múltban szerzett 
hazaflyas érdemeit ekszpiálni. Templomába 
és iskolájába nem engedte be a rövidlátó 
nemzetiségi politikát. Akkor sem pályázott 
kitüntetésre és most sem. ámbár egy mun­
kás papi élet kitüntetésével a hatóság ön­
magát tiszteli meg Legnagyobb kitüntetése 
azoknak megbecsülése, akik tudják, hogy 
az egyszerű papi ruha ritka nemes lel­
ket takar.

— Népgyűlés Hontban. F. hó 9-én 
az országos magyar kisgazda, földmives és 
kisiparos párt Ipolyvisken minden tekintet­
ben jól sikerült népgyülést tartott. A gyűlést 
Bartal Ignác nyitotta meg, majd Hegedűs 
Balázs osztálytitkár rámutatott a magyarság 

sérelmeire. Tényekkel igazolta azt, hogy a 
magyarokat nem tekintik egyenrangú állam­
polgároknak, mert nekik az adót kivéve 
más mértékkel mérnek. Majd a munkásság 
helyzetéről beszélt, végül a tanítóság hely­
zetéről s ennek kapcsán a tisztviselő kér­
désről szólott. Bazsó Kornél beszédében a 
földreform kérdéssel foglalkozott, rámutat a 
telepítések káros voltára, melyek a magyar­
ság rovására és a nélkülözhetetlen többter­
melés megakadályozására vezetnek. Ismer­
teti az országos magyar kisgazda, földmives 
és kisiparos párt megalakulását és célját. 
Bizonyítja azt, hogy mi itt jövőnk jobbra 
fordulását csak tisztán magyar nemzeti ala­
pokra épített politika után érhetjük el. Visz 
szautasitja az irredentizmus vádját; mog- 
állapitje, hogy a legnagyobb irredenta az, 
aki minket azzal vádol, mert akik a legjobb 
adófizetők, akik a legjobb katonát adják, 
azok nem lehetnek felforgatók, hanem igen 
is építők. Beszélt a nemzeti összetartás szük­
ségességéről és a magyar kultúra fejleszté­
séről. A gyűlés méltóságteljes hangu'atban 
folyt le.

— Lelkéss meghívás a komáromi 
ref. egyháznál. A komáromi ref. egyház­
nál múlt év szeptemberében Vargha Sándor 
halálával megüresedett másod-lelkészi állás 
betöltése a megvalósulás felé közeledik. Az 
ottani presbitérium e hó 3 án tartott ülésé­
ben az egyházközség többségére támaszkodva 
a megüresedett másod lelkészi állásra egy­
hangúan Galambos Zoitán volt komáromi, 
most cs. aranyosi h. lelkészt hivta meg, 
ennek a határozatnak a következtében az 
egyházmegye esperese bizottságot hivott 
össze, amely bizottság megállapította, hogy 
Galambos Zoltán megválasztásra jogosított. 
Gyalóka esperes ennek következtében lelkész­
választó közgyűlést augusztus 16 ára. ma 
vasárnapra tűzte ki. Amint értesültünk az 
egyház adófizető tagjai közül az egyhangú 
meghívásra vonatkozó iveket az abszolút 
többséget meghaladólag Írták alá, igy Galam­
bos Zoltán megválasztása bizonyosra vehető.

— Előadás a zárdában. Ma d. u , 
4 órai kezdettel a férfi Mária kongregáció 
szinielöadást tart.

— Eljegyzés. Frank Zsigmond el­
jegyezte Pollák Rózsikét (Minden külön 
értesítés helyett).

— Találkozó. Szlovenszkó területén 
működő esztergomi tanitóképzöt végzett 
összes szlovák és magyar tanitók Pőstyén- 
ben aug. 25 én találkozót rendeznek, melyre 
fölhívjuk az illető tanerők figyelmét. Böveb 
bet a jelentkezések után adnak, mely 
jelentkezések Csúzy Ágoston k. tanitó cimére 
Hlohovec (Galgóc) haladéktalanul megkül­
dendők, jelezve a résztvévö tanerők és 
családtagok számát.

— Egy párkányi kiutasítás tör­
ténete. Tímár János, párkányi kereskedő 
már több mint 15 éve lakik Párkányban 
Egy szomszédjával való viszályának most 
az lett a következménye, hogy a rendőrség 
egy kiutasitó végzéssel örvendeztette meg, 
amelynek értelmében 48 óra alatt el kellett 
volna hagynia az ország területét. A zsupáni 
hivatal azonbau ezt a különös határozatot 
megváltoztatta és az ügyben vizsgálatot 
rendelt el.

— Felgyújtotta a villám. Múlt 
héten Faraad községben nagy vihar dühön­
gött. A villám lecsapott Sztrányik Lajos 
hazába és a háztető egy pillanat alatt lángba 
borult.

— Örökösök kerestetnek. A londoni 
nagykövetség közli, hogy ott nem régiben 
meghalt ogy Szepesi Miklós nevű kivándo­
rolt magyar, aki után jelenleg nagy vagyon 
maradt hátr i A követség felhívja a hozzá 
tartozókat, hogy az örökösödési eljárás meg- 1 
indítása vágott a követségen haladéktalanul 1 
jelentkezzenek.

— Elvessett ékszerek Magyaradon , 
Strba Gábor korcsmárosnál elveszett egy 
női kézitáska, melyben 300 korona pénz, 
egy brilliáns- és egy opálköves gyűrű volt. I 
Ugyanott elveszett egy revolver is. Povraznlk 
István lévai cipészsegédet vették gyanúba, 
aki a revolver lopását beismerte, a többit 
tagadta. Átadták a lévai járásbiróaágnak.

__Nagyarányú adóelengedéseket 
rendelt el a kormány. A pénzügyminisz­
térium szigorú rendeletet bocsájtott ki az 
adóhivatalokhoz, amelyben utasítja őket, 
hogy adott esetekben Írják le az elmúlt 
évekre kivetett adókat. Teljes adóelengedés 
illeti meg azokat, akiknek évi jövedelme 
610 K nál kisebb, valamint azokat is kik­
nek jövedelme 6—10,000 K-ig terjed. Azok, 
akiknek évi jövedelme meghaladja a 10,000 
K-át, szintén részleges adóelengedésben ré­
szesülnek. A minisztérium szigorúan utasítja 
az adóhivatalokat, hogy azonnal állapítsak 
meg az adóhátralékokat és ahol azok meg­
egyeznek a rendelettel, haladéktalanul írják 
le. Közöljük mindezeket pedig azért, mert 
a mi o vr.sóink között is van nagyon sok 
kisiparos és kisgazda, akinek az elmúlt rossz 
években jövedelme nem haladta meg a fenni 
jelzett összegeket és igényük van az adó­
elengedésre, sőt ha kell, azt jogosan köve­
telhetik.

— Bicskával fejezték be az ara­
tást. Nagykálnán a Bayer birtokon arattak 
Torkin István és Vajda István füssi munká 
sok A munka fölött összekülönböztek és 
verekedésre került a sor. Torkía kést rántott 
és Vajdát hátba szúrta. Torkin önként je­
lentkezett az ottani cBendörségnél, ellenfelét 
a kórházba vitték.

Bázllk Mihály államilag vizsgázott 
fogtechnikus dr. Sslgó Zoltán fogmütermét 
átvette és augusztus hó 15-től rendelését 
megkezdte.

Mig a készlet tart:
Ruha Creppe de Chinek 45 Ke
Buhabársonyok fekete, barna és sötétkék 22 „
Kalspbársony gyönyörű színekben 28 »
Kockás alj és ruhaszövetek 140 széles 

nagy választékban 35 „

Szebbnél szebb Costüm- és kabátszövetek 
sima és divatszövésekben, valódi angol 
újdonságok fővárosi Ízlés és választék

WEISZ SIMON
uöi divat- és rövidáru üzletében 

Levice, Petőfi-u 3. -:- Mintaküldés vidékre

Oltárteritökre való selyembársony és selyem- 
brocát egyházi célok részére kapható 
WEISZ SIMON női divatüzletében.

Gabonaárak:
Levice, 1925. augusztus hó 14 én

Búza — — 100 kgr. — 170 kor.
Rozs — — n — 140 0
Árpa — — » 130 — 160 •
Zab — — • - 160 •
Kukorica — — 150 ■
Bab — — • — 140 •
Köles — — • — *
Lóheremag — • —

9
Lucernamag n — ■

Deviza- és valutaárfolyamok
Barsmegyel Népbank Levice, jelentése.

Devizák :
Magyar kor. átutalás 1 Ké 1 IS 

1.

Í-Sss
*

 
1

a/o-r.
X-Sc-éaa.:
2105.— 
2092 —

5.61
Német-osztrák , 
Lei ,
Lengyel márka , •

Valuták :
1 angol font - - Kő 16432 168.50
1 amerikai dollár 83.50 33.15

100 svájci frank 659.75 659 87
100 francia frank 158 80 158.27
100 belga frank - • 150.— 132.—
100 svéd kor. - - - 913 50 909.25
100 dinár - - - - 61.12 61.-
100 lei.................... 17.35 17.60

Jótékonyság.
Balázs Józsefné úrnő 20 koronát ado­

mányozott a tüdöbeteggondozó intézetnek, 
mit ezennel szegénysorsu tüdőbetegeink 
nevében is hálásan megköszönünk.

Egy ismeretlen pártfogó 50 koronát 
küldött a tüdöbeteggondozó intézetnek. 
Fogadja a nemeslelkü adakozó intézetünk 
hálás köszönetét és elismerését.

Dr. Frommsr Ignácz.
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Levice varos elöljáróságától,
ad 7411-1925 szám.

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy Levice város 

intéző bizottságának előkészítő, építési és 
pénzügyi albizottsága f. évi augusztus hó 
12-én tartott együttes ülésében 7411 — 1925 
sz. a. hozott határozatával Levice város ház­
tartási alapjának, valamint összes többi alap 
jainak 1924 évi zárszámadását, valamint 
1924 évi vagyonleltárát és mérlegét elfogadta 
és jóváhagyta.

Ezen zárszámadások, valamint a vagyon­
leltár és mérleg a vonatkozó határozattal 
együtt, f. évi augusztus hó 13 tói — aug hó 
27-ig a városi számvevőség hivatalos helyi­
ségében (városház 10 sz. a ) közszemlére 
vannak kitéve, ott a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők és az esetleges nehézmények 
szóban, vagy Írásban beadhatók.

Levice, 1925 évi aug hó 13.
SEBŐ a k. BARTYS s. k.

jegyző h. int. biz elnök

Hirdetmény
Bény községben (párkányi járás) 

az első országos állat- és kirakodó 
vásár f. évi augusztus hó 27.-én 
lesz megtartva. -- Vasúti állomás 
helyben. — Vásártér közvetlen a 
vasútállomás mellett.

Bény, 1925. aug. 3.
Községi tanács.

Cislo 917—1926. exek
Licitacny óznám

Podpísany súdny exekútor v smysle 102. §-u 
LX zák. él. z roku 1881 tymt<» oznamuje, ze nás­
ledkom vyroku levického okresného súdu cislo 
C. I. 410/r 1925 k dobru Fekete Károly zastupo­
vaného skrze pravotára dr. Oskár Steiner oproty 
do vysky 300 Ké. a prisl, cestou zabezpecovacej 
exekúcie prevedenej dna 15 júna 1925. zabavené 
a na Ke. 1600 odhadnuté následovné movitosti a to: 
hodiny, wertheímkassa, na verejnej licitácii sa 
rozpredajú.

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku 
levického okresnéhi súdu cislo E 868/25. do vysky 
300 Ké. poziadavky na kapitále tejie 5% övé úroky 
odo dna 5/V 1925. pocítané '/,% provizia a útraty 
doposial v 210 Ké 90 hal. ustálené na byte obza­
lovaného v Leviciach urcená je co leh ta 10 hodina 
dopol. dha 21 augusta 1925. a prípadní kupci sa 
pozvú s podotknuiím toh , ze sa zmienené movi­
tosti v smysle 107. a 108 §-u LX cl z r. 1881. 
pri plateni hotovymi najviac sfubujúcemu v pádé 
potreby aj pod odhadnou cen*  u rozpredajú

Nakofko by drazbe urcené movitosti uz aj 
iní boli sekvestrovali a supersekvestrovali a na ne 
uhradzovacie právo obdrzali, táto licitácia sa v 
smysle 120 §-u LX zak cl z r. 1881 aj k dobru 
tychto nariaduje.

Dáné Levice, dna 25 júla 1925.
ARTÚR TÓTH 
súdny exekútor.LEXIKONOKAT, 

szépirodalmi és más díszmunkákat 
megvételre keresek. 

Cim a kiadóhivatalban.
Od notarlátu mesta Levío

Cislo: 7278 — 1925 szám
ÓZNÁM. HIRDETMÉNY.

Upozornujem vSetkych brancov, ktorí 
cinia nárok na vyhodu v plnení brannej 
povinnosti v smys’e vládného nariadenia 
187-1924 ze jeich ziadosti musia by t naj- 
neskór do 1 septembra 1925 u politického 
úradu 1 stupfta podsné.

Ziadosti musia mimo dővodov a dőka- 
zov tiez menő a primeno brancov, rok naro- 
denia. prislusnost a vojanské teleso obsahovaf.

Blizsie vysvetlenie udeluje notársky úrad 
(mestsky dóm c. Ili)

Levice, dna 11. augusta 1925.

*z anyakönyvi hivatal bejegyzése
1925 augusztus hó 9-től, — augusztus bó 15 ig. 

Születés.
Krsiak Flórián Szlusni Erzsébet fiú László 

— Staud Béla Szuchy Mária fiú Béla — Bungyi 
András Kordik Katalin fiú János Lajos.

Halálozás.
Daru Mária 7 hét bélburut — Krsiak László 

5 óra vele'zületett gyengeség — Akossy Valéria 
9 hó szerviszivbaj.

Léva város munkaközv. hivatalának 
közleményei:

Munkát keresnek:
1 raktárnok, ispán vagy erdész gazdaság vagy 

gyár részére, 1 gépész, 4 géplakatos, 1 órás, 1 
kerékgyártó, 1 kárpitos, 3 cipész. 1 csizmadia, 1 
szabó, 1 szobafestő, 2 irodakisasszony 1 ház­
vezetőnő.

Munkát kapnak:
1 kovácssegéd, 1 kerékgyártó 2 péktanonc, 

1 lakatostanonc 1 butorasztalostanonc.
Épületszegező munkára jelentkezzenek asztalos 

és lakatossegédek '.
Ingyenes munkás és cselédszerzés I

Cislo 1333—1924 exek.
Licitacny óznám

Podpísany sudny exekútor v smysle 102. §-u 
LX. zák. ól. z roku 1881. tymto oznamuje, ze nás­
ledkom vyroku levického okr sudu cislo E 630/r. 
19’4 k dobru Fa. <)»kár Húber zastupovaného skrze 
pravotára — do vysky 1484 K *.  78 hal. a prisl. 
cestou uhradzovacej exekúcie prevedenej dna 
26 nov. 1924 . zabavené a na Ke. 1700 odhadnuté 
následovné movitosti a to; gombi ky, na verejnej 
licitácii sa rozpredajú.

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku )e- 
vick'ho okr. sudu cislo E. 630 924, do vysky 1037 
Kó. 78 hal poziadavky na kapitále tejze 8%-ové 
úroky odo dna 31/111 1924 pocitané, ’/»°/o provizia 
a útraty doposial v 85 Ké. ustálené na byte obza­
lovaného v Leviciach uréená je co lehota 11 
hód. dopol. dna 17 augusta 1925. a prípadní kupci 
sa pozvú s podotknutím toho, ze ta zmienené 
movitosti v smysle 107, a 108. §-u LX. cl. z r. 1881 
pri plateni hotovymi najviac shibujúcemu v pádé 
potreby aj pod odhadnou cenou rozpredajú.

Nakofko by drazbe urcené movitosti uz aj 
ini boli sekvestrovali a supersekvestrovali a na 
ne uhradzovacie právo obdrzali, tato licitácia sa 
v smysle 120. §-u LX zák. cl z r. 1881. aj k dobru 
tychto nariaduje

Dáné Levice, dna 25. júla 1925.
Artúr Tóth 

súdny exekútor.

Eladó ház.
A Bátvidéki Hitelintézet r. t. 
félsz, alatt eladja f. é. aug. hó 
27-én d. u. 14 órakor megtar­
tandó nyilvános árverésen a 
Bátovceban levő intézeti szék­
házát : 1 üzleti helyiség 7.5 - 5 
terjedelemben, 4 lakás 1) 3 szo­
ba, konyha, 2) 2 szoba, konyha, 
3) 1 szoba, konyha, 4) 1 szoba, 
konyha; istálló, mellékhelyi­
ségek, 2 kert, kút az udvarban.

Beépített terület 740 □ öl.
A feltételeket szívesen közli 

a likvidációs bizottság.

I
j 
I
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Felhívom az összes katonai szolgálatot 
teljesítő egyéneket és újoncokat, akik a kato 
nai szolgálat teljesítésében kedvezményre az 
1924 évi 187 számú kormányrendelet értel­
mében igényjogosultak, hogy ez iránti kér 
vényüket 1925. évi szeptember hó 1 ig az 
I fokú politikai hatósághoz terjesszék be.

Kérvényeikben indokon és bizonyítékon 
kivül kell, hogy az újonc (vagy katona) neve, 
születési éve, illetősége, továbbá az ezred 
(katonai testület) megjelölve legyen.

Közelebbi felvilágosítás jegyzői hivatalnál 
(városháza, földszint III) nyerhelő

Sebő s. t. 
notár - jegyző.

Tőkebetektetésnek is 
alkalmas ház Léván eladó. Évekig javítást 
vagy befektetést nem igényel Bővebbet : 
NYITRAI és TÁRSA könyvkereskedésében.

Mindenki kaphat
Öreget újért cserél, használt is általam be­
szerezhető. VASVÁRY JÁNOS gépügynök, 
______  Léva (Tokod? vendéglősnél. 785 

TTé-t errnl-ia konyha, kamra, pince, 
iXcL dúU Udr, szőlő, azonnal kiadó. 
Zách u 22 (Kálvária) BABUSIK ISTVÁNNÉ. 

TTarőG'j+T’ÓTí upi családnál szeptem 
XXwlwdáLyclX bértől fogva 10 — 12 
éves iskolás urilányka teljes ellátásra felvé­
tetik. Cim a kiadóhivatalban 796

TTfiSTra+if ÓC Hízak és ingatlanokXXUó V V vlbGw. vételét és eladását, laká­
sok szerzését Levicén és vidékén legelőnyö­
sebb feltételekkel, sikerrel közvetít: SP1TZ 
LÁZÁR keresk. ügynök Levice Zöldkert u 11. 

Bérbe keresek UfLÍ"
LEGÁTH, Zsarnóca 751

2 iskolás kis lányt esetleg fiút teljes 
ellátásra elvállal

özv. GRAPríA JÓZSEFNÉ, Léva. 802

’Rfl'TT kiad6, 3—4 szea)élynek“6J SíOUa Rákóc: i tér 3. 805

Iskolás gy ermekeketXa 
és kívánatra francia nyelv és zongora okta­
tásra elfogadok. Káka utca 12.
797 TÚRI NAGY JÁNOSNÉ.

Eladó 2 nagy Bihari kép arany kerettel. 
Kossuih u'ca 24- 7P6

73.’. X.—X emeleli szobát külön 
AllLUxUóUuv bejárattal egészséges 
helyen keresek zug. 15 töl. Cim a kiadóban 789

TTíIsA'wwmS úri család cserébe "Sy UjDányai adná gimnazist fiát 

egy egészséges gyermekért az iskolai évre. 
A gyermek a házban a szlovák és a német 
nyelvet sajátíthatja el. Szlovák elemi, vagy 
polgáriba járhat. Cim a kiadóban. 790
T erő elfogadok egy leánykát
XJíXxxúúXú konyha használattal is.
Léva, Deák Ferenc utca 24. 788

Alig használt azonnal eladó.
KÓSA JÁNOS Gr.-Vezekény 787

Két gimnazista fi“1U^esz
MAKATS ISTVÁNNÉ Mártonfi utca 18. 801

Urasági kocsis, %«b"b
évi gyakorlattal rendelkezik, felvétetik a sárói 
uradalomban, Veiké Őiarovce. 781

. a méreginentes patkány,
“4 egér irtószer már Léván

kapható. Vezérképviselet Zólyom megyére : 
SMOGROVICS ÁRPÁD gyógyszertára Léva, 
Főtér Viszonteladóknak eredeti gyári áron.

ALAPITTATOTT; 1883

BÚTOROKSTEINER JÓZSEF
BÚTORKERESKEDÉSÉBEN

Kaszárnya melleit LEVICE Kaszárnya mellett

Ajánlja dúsan felszerelt raktá­
rát a legegyszerűbbtől a lég­
in odernebb kivitelű bútorokban. 
Kárpitos munkák megrendelése 
és Javítása el vállalta tik.
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A legideálisabb fertőtlenítő I 
szájvíz a ' ' I

„BOROSANTOL"7 ’ 
járványos betegségeknél nélkülözhstlen 
Kopható: SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy­

szertárában Levice, Főtér.
Egy üveg ára 12 — Ké. J

U.-P.
művészi kivitelű bútorainak

JT KIÁLLÍTÁSAI!

Próbaszántás.
Fordson-FORD Lincoln

autorizált képviselete
K O S I O E 

képviselve FEGL JÁN urnái LEV ICE.
Közhírré teszi, hogy a Fordson-tractor szántó próbája 
szerdán, f. hó 19-én reggel 8 órakor Levioén, a vasút 
állomás melletti földön meg fog tartatni. — Az érdekelt 
gazdaközönséget kérjük a rendkívüli gépnek kitűnő 

munkáját megtekinteni.
1925. aug 20 tói. 1925. nov 30-ig 
Bratislava, Köztársaságtér. A 
Tátrabank és főpostával szemben

KINŐ—APOLLO—MOZI

Ma nincsen előadás!

Vasárnap augusztus 23 -án este 
-j- ■ ■ 6 és ’/a9 órakor —r

TELL VILMOS
szenzációs dráma 5 felvonásban

Főszerepben: Konrád VEIDT.

Szombaton, augusztus 29-én este
■ - pont */«  9 órakor ===== 

Vasárnap, augusztus 30.-án este
■ — 6 és ’/s9 órakor -A FEHER APÁCA

dráma 11 felvonásban.
Föazerepbnn : LILIAN GISH

ELŐKÉSZÜLETBEN:

Ssép Heléna (Trója pu’ztu’ása I. része), 
Trója pusztulása II. rész. Szept. első felé 
ben szenzációs vidám műsor X. pl an- 
C’olat, Csata, Czárnő, S <skarmok.Tha Arab. 
Noterdámi toronyör, Rin-Tin-Tin, Pompei 
puiztulása, Msssalina, Barto loméi éjszaka, 

stb. stb.

BAROSKA JÁNOS
MECHANIKUS és PUSKAMŰVES

— I..— LEVICE, Kálnai u. 5. —

Lőpor és robbantószer áruda 1 Vadászfegyverek 
és mindennemű vadászati cikkek nagy választékban. 
Varrógépek, kerékpárok, gumik és az összes 

alkatrészek.

Szakszerű javítóműhely!
8XJCTO.R (p o r s tz i v ó gr é p) kapható.

TTö é ■ kaszáljátok ki a
V ■ belga frank jelen­

legi alacsony árfolyamát és vásáro'jatok 
olcsó és jó

belga fegyvereket

SEIFERT JÓZSEF 
puskaművesnél. 

Bratlslava-Pozsony, Halászkapu 4

Legjobb bevásárlási forrás!!!

KERN TESTVÉREK 
fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében 

ALAPITTATOTT 1881. LEVICE-LÉVA. TELEFON SZÁM 14

Legjobb FŰSZER- és CSEMEGEÁRUK:
Naponta friss felvágottak. — Főtt prágai sonka, elsőrendű teavajak, 
sajtok. — Állandóan friss csemege liptói túró. — Legjobb minőségű 
rizsek és kávék. ,GLÓRIA" pörköltkávé különlegesség. — Saját töltésű 
kitűnő asztali borok. — Csemege és gyógyborok, likőr, cognac. pezsgő stb.

Legolcsóbb VASÁRUK és KONYHA FELSZERELÉSI CIKKEK.
Modern háztartási cikkek Vajküpü'ő és fagylaltgépek, thermosok, passzi- 
rozó gépek, babvágógép, gyümö cstisztitó kések, villamos forralók és 
főzőedények Pouding, parfait, tortaformák, habüstök, díszes kávédarálók, 
-------— — alpacca evőeszközök, konyhamérlegek. — —-----------

Összes gazdasági cikkek, gazdasági kézi eszközök :
Ásó, kapa, lapát, kasza, sarló, gereblye, kévekötél, kendertömlő, víz­
mentes ponyva, gépszij, varrószij, gyanta, tömitó anyagok, olajozók, 
benzin szivattyúk és kannák, mérlegek, súlyok és az összes műszaki cikkek. 
Motorbenzin, gépolaj hengerolaj, tavotte gépzslr.

ÉPÍTÉSI ANYAGOK: Cement, gipsz, mennyezetnád, vasgerendák, kát­
rány fedéllemez, kátrány, karbolinneum stb. stb.

Vízvezetéki és villamossági szerelési anyagok. - Fényképészeti 
cikkek és vadászati kellékek. — Kerékpárok, alkatrészek ős 

gummik. — Tűzijátékok, bengáltüzek, lampiónok.

ztsbí

divaiczikkek QERTLER FÜLÖP^
legelőnyösebb beszerzési forrása d i v a t ü z I e t é b e n, Léván.

Á. lián dó nagy raktár:

L,
Női ruhákban, Blusok, gyermek és Bakfis ruhák, kötött kabátok, Jumperek, női és 
férfi harisnya, valamint ERCO gyártmányú férfi fehérnemű, nyakkendők és nagy 
raktár férfi PESCHL kalapokban. — Bébé kelengyék minden minőségben.

---- 1 ...... Szolid és pontos kiszolgil&i.

Nyilrai és Társa könyvnyomdája Levice—Léva


